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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm  Room 105  

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm  Room 106 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Coordinadores Martin y Monica Ramirez ext 130 

Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

4 de February 

We are happy to list the names of persons who need special prayer. 
Please call the parish office to add the name to the list. Make sure you 
have permission from the person prior to calling. 
Nos complace agregar los nombres de las personas que necesitan una 
oración especial. Por favor llame a la oficina de la parroquia para 
agregar el nombre a la lista. Asegúrese de tener permiso de la perso-
na antes de llamar. 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Ignacio Marquez, Isabel, Eleonor Fer-

ra, Frances Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia Sanchez, 
Maria Elena Ayala, Margarita Ayala,  

Jil Santa, Alberto Armendariz 
Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De Jesus 
Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, Andy 
Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, Grace Salvador,  

Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar,  

Familia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gilberto 
Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse Galaz, Nicolas 

Cazares,  
Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 

Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, Richard 
Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 

Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  
Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden, 

Rodolfo Roman, Daisy Muñoz, Richard Wheeler, Maria 
Guadalupe Ponce 

Fifth Sunday in Ordinary Time 

Sabado/Saturday  
5:00 pm  
 Evelia Ramirez (slud) 
 Isabela Gonzalez (15 cumpleaños) 
 Angel Trujillo (cumpleaños) 
 Dolores Mendoza †, Maria Elena Ramos †,  
 Amelia y Norberto Castañeda †, Juan Rodriguez †, 
 Jose y Carmen Reveles †, Salvador y Samuel Valles †, 
 Ana Silvia Carrillo †, Silvia Ballesteros †, 
 Lorena Camacho † 

Domingo/Sunday 
7:00 a.m. 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †,   
 Jesus y Federico Pinzon †, Francisco Valencia y Maria Cabezas † 
 Juan Miranda Gutierrez †, Maria Claudia Muñoz †,  
 Primitivo Vega †, Rodolfo Vega †, Natividad Cervantes †,  
 Eliodoro Castañeda †, Francisco Castañeda †,  

8:30 a.m. 
 Suzette Martinez (health) 

 Frankie Mageno Jr. † 

10:00 a.m.   
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †, Gilberto Bañuelos †, 
 Jose Manuel Acevedo †, Juana Perez †, Hilario Castellanos †, 
 Alejandro Castellanos †, Fidencio Castro Ruelas †,  
 Sacerdote Cana †, Brian Valenzuela †, Justino Garcia †, 
 Maria Concepcion Ramirez †, Maria Del Refugio Martinez †, 
 Raudel Olmos Quezada †, Rosendo Efran Rodriguez Gonzalez †, 
 Irma Castro † 
1:00 p.m.   
 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,  
 Gilberto Zavala Moreno †, Beatrice Zavala Lemus †,  
 Maria Elena Ramos †, Amelia y Norberto Castañeda †,  

2:30 p.m. 
 Esperanza Delgado Mercado (salud) 
 Laura Sanchez (cumpleaños) 
 Ricardo y Manuela Ochoa (aniversario de bodas) 
 Rodolfo Alcalar Chavez †, Petra Urena †, 

Lunes/Monday 

6:00 p.m.  
 Larry Mercede, Ashley, Cornelio Calderon (conversion) 
 Blanca Arellano y Familia (salud) 
 Jose Padilla †, Valentina Ruiz Toledo † 

Martes/Tuesday 

6:00 p.m.   
 Larry Mercede, Ashley, Cornelio Calderon (conversion) 
 Blanca Arellano y Familia (salud) 
 Teofilo Guzman † 

Miércoles/Wednesday 

6:00 p.m.  
 Sergio y Maria Contreras (aniversario de bodas) 
 Larry Mercede, Ashley, Cornelio Calderon (conversion) 
 Blanca Arellano y Familia (salud) 

Thursday/Jueves 

6:00 p.m. 
 Larry Mercede, Ashley, Cornelio Calderon (conversion) 
 Blanca Arellano y Familia (salud) 
 Juan Miranda Gutierrez † 

Friday/Viernes 

6:00 p.m. 
 Larry Mercede, Ashley, Cornelio Calderon (conversion) 
 Blanca Arellano y Familia (salud) 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Job 7: 1-4, 6-7 
Psalm: Psalms 147: 1-2, 3-4, 5-6 

Second: First Corinthians 9: 16-19, 22-23 
Alleluia: Matthew 8: 17 

Gospel: Mark 1: 29-39  
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la Iglesia Católica y a la Parro-
quia de Nuestra Señora del Rosario. Si es nuevo en el área o está interesado 
en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos a que se registre en nues-
tra parroquia. Puede encontrar este formulario en línea o en el oficina pa-
rroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic Church and to Our Lady of the 
Rosary Parish. If you are new in the area or interested in learning more 
about the Catholic faith, please call or stop by the parish office. We en-
courage you to register at our parish. You can find this form online or at 
the parish rectory. 

Cómo comunicarse con efi-
cacia con sus hijos adoles-
cents 
 

Durante las conversaciones con adolescentes es 
fundamental centrarse en el tema que nos ocupe. 
Es tentador hacer de cada disputa una oportuni-
dad para discutir múltiples temas al mismo tiem-
po, pero esto suele ser contraproducente. En 
cambio, al abordar un problema particular en un 
momento en el que se puede guiar y asesorar 
mejor a los adolescentes, los ayuda a ver con 
claridad la situación que tienen frente a ellos y 
trabajar para encontrar una solución. Para obten-
er más información, lea el artículo en inglés de 
VIRTUS® “Communicating Tip No. 9: Avoid 
‘Scope Creep’ with Teens” (Consejo de comuni-
cación No. 9: Evite “el manejo descontrolado” con 
los adolescentes) en lacatholics.org/did-you-
know/. 

DID YOU KNOW?    
Effectively communicating with 
your teenagers 
During conversations with teen-
agers, focusing on the matter at 
hand is essential. It is tempting to 

make every dispute an opportunity to discuss 
multiple issues at the same time, but this is 
often counterproductive. Instead, addressing a 
particular issue at a time you are better able to 
guide and mentor teenagers by helping them 
look with clear eyes at the situation in front of 
them and work toward a solution. For more 
information, read the VIRTUS® article 
“Communicating Tip No. 9: Avoid “Scope 
Creep” with Teens” at lacatholics.org/did-you
-know/. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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Fifth Sunday of Ordinary Time 
Mark 1:29-39 
 
It always fills me with hope when I read about Jesus performing miracles.  The Bible provides us with 
great detail when it comes to the sick struggling with their illnesses and how those with demons are 
tormented.  We then see God’s mighty healing hand, fueled by love and compassion, pass through 
those that need healing and deliverance and then those suffering are made new.  This is what gives 
me hope.  God did not stop healing or delivering people two thousand years ago.  God still performs 
miracles in our lives today.   
Jesus went from village to village performing miracles and He did this not just because of the love 
that He has for all, but also so that they may believe in Him.  But how is it possible for anyone to be-
lieve in Him if they do not know Him?  This is why Jesus would preach to them.  To teach them 
about the love that God has for everyone and because He loves us all, He wants to save us.  For us 
to be saved from our sins and spend eternity with Him in heaven, He taught us the will of God and to 
repent of our sins and to sin no more.  It is in His preaching that wonderful miracles occurred.  Peo-
ple’s hearts were softened and in that encounter with Jesus, not only did they believe in Him, but fell 
in love with Him as well. 
My brothers and sisters, the era of miracles has not ended.  Miracles occur day in and day out.  The 
biggest miracle of all is that we can fall in love with the One who loves us all.  Make it a point today to 
have that encounter with Jesus.  Listen to His words by reading the Bible or hearing someone 
preach about Him.  Let those words penetrate deep into your heart and you will recognize His love 
for you and your love for Him will flourish.  It is then that you will see miracles happen in your life.  
Miracles that will help others believe in the one you love, Jesus. 
-Dn. Ezequiel 
 
 

Quinto Domingo de Tiempo Ordinario 
Marcos 1:29-39 
 
Siempre me llena de esperanza cuando leo acerca de los milagros de Jesús. La Biblia nos da gran-
des detalles sobre los enfermos que luchaban con sus enfermedades y cómo se atormentaba a los 
que tenían demonios. Luego vemos la poderosa mano sanadora de Dios, impulsada por el amor y la 
compasión, pasar a través de aquellos que necesitaban sanación y liberación.  Después vemos co-
mo aquellos que sufrían eran renovados. Esto es lo que me da esperanza. Jesús no dejó de sanar o 
liberar a la gente hace dos mil años. Dios todavía hace milagros en nuestras vidas hoy. 
Jesús fue de pueblo en pueblo realizando milagros y lo hizo no sólo por el amor que tiene hacia to-
dos, sino también para que creyeran en Él. Pero ¿cómo es posible que alguien crea en Él si no lo 
conoce? Por eso Jesús les predicaba. Les ensenaba sobre el amor que Dios tiene por todos y por-
que nos ama a todos, quiere salvarnos. Para que seamos salvos de nuestros pecados y pasemos la 
eternidad con Él en el cielo, Él nos enseñó la voluntad de Dios y a arrepentirnos de nuestros peca-
dos y que dejáramos de pecar. Es en su predicación que ocurrieron milagros maravillosos. Los co-
razones de las personas se ablandaron y en ese encuentro con Jesús, no sólo creyeron en Él, sino 
que también se enamoraron de Él. 
Mis hermanos y hermanas, el tiempo de los milagros no ha terminado. Los milagros ocurren día tras 
día. El milagro más grande de todos es que podemos enamorarnos de aquel que nos ama tanto. 
Proponte hoy tener ese encuentro con Jesús. Escucha sus palabras leyendo la Biblia o escuchando 
a alguien predicar sobre El. Deja que esas palabras penetren profundamente en tu corazón y reco-
nocerás Su amor por ti y tu amor por Él florecerá. Es entonces cuando verás suceder milagros en tu 
vida. Milagros que ayudarán a otros a creer en aquel a quien amas, Jesús. 
-Dn. Ezequiel 
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Religious Education Office Hours/ 
Horarios de Oficina de Educación Religiosa 

Office Hours , Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm   5:00pm -9:00pm 
Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm    1:00pm -  5:00pm                                                                  

Las registraciones de  Educacion Religi-

osa  seran proximamente. 

 

Para su comodidad, el proceso de registro será 

completamente en línea. Esto  

incluye la recopilación de los  

documentos requeridos. 

Deberá tener listos los primeros tres docu-

mentos  para completar su registro en línea. 

 

Certificado de nacimiento 

Certificado de Bautismo 

Certificado de primera comunión  

(si se registra para la confirmación) 

The registrations for Religious  

Education Program will start soon.  

 

For your convenience, the registration process is 

completely online. This  

Includes collecting required  

documents. 
You will need to have the first three documents 
ready now to complete your  registration online. 
 

Birth Certificate 
Baptism Certificate 
First Communion Certificate  
(If Registering for Confirmation) 

Parish Goal/Meta Parroquial $42,963 

Prepárense para la campaña anual “Sean imitadores de Cristo” 

de Unidos en Misión 2024. Marquen sus calendarios y ayuden a 

nuestros hermanos y hermanas durante el fin de semana del 

anuncio, del 3 al 4 de febrero, el fascinante fin de semana del 

compromiso, del 10 al 11 de febrero, y durante el fin de semana 

de seguimiento, del 17 al 18 de febrero de 2024. Como comuni-

dad católica de fe unida, unámonos en oración y reflexión, y 

busquemos maneras de apoyar a nuestras parroquias y escuelas 

en dificultades en la Arquidiócesis de Los Ángeles. ¿Lo sabías? 

Sus donaciones ayudan a 62 parroquias y 71 escuelas de la Ar-

quidiócesis de Los Ángeles. Nuestra meta acumulada de 

Unidos en Misión para el 2024 es de 16.9 millones de dólares, lo 

que abarca el impacto de la Campaña Anual en las cinco vi-

brantes regiones. Haz un seguimiento del progreso de las metas 

de nuestras parroquias y celebra tus contribuciones sobre-

salientes a lo largo del año en nuestra tabla de clasificación de 

Unidos en Misión, a la que puedes acceder en togetherinmis-

sion.org. Imitemos a Cristo ayudando a nuestras parroquias y 

escuelas en dificultades en la Arquidiócesis de Los Ángeles, y a 

unirnos como una sola familia católica. 
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13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Marali Beauty Salon 
 

8011 Somerset Blvd 
Paramount CA 90723 

Maggy:  
562-964-1126 

 

Pregunte por 
las especiales 

Body Sculpting & Facial 
Treatments 

 

Brenda R  
626 758-2672 

 

 divine_bodysculpting 
mobile services 

 
Licensed & Certified 


